
TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES MOLLE MOUNTED COYOTE

The Trauma Kit NOW! – MEDIUM is a MOLLE mounted medical kit that can be
deployed in seconds. This first aid pouch was originally designed to hold the
contents of the Army IFAK and other medical supplies. This medical kit mounts
on a 3x3 MOLLE field, a battle belt or other MOLLE Compatible Surfaces using
the patented BFG Helium Whisper Attachment System. The Helium Whisper
Attachment System is the lightest MOLLE attachment system in existence.
Featuring less bulk so it sits closer to the body armor, pack or belt system. It has
fewer parts to fail and is metal free to reduce secondary fragmentation. Best of
all, Helium Whisper offers overall weight savings of up to 40% over traditional
pouches. PRO SUPPLIES INCLUDE: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair) Quikclot
Bleeding Control Dressing (1x) Emergency Trauma Dressing 6” (1x) Hypothermia
Blanket - Green / Silver (1x) Flat Fold Tape (1x) Trauma Shears (1x) Full Size
Chest Seal (1x Twin Pack)  

Attributes

Name: TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES MOLLE MOUNTED COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100050362
Mfr. No.: HW-TKN-MED-PRO-
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 810073650268

Item details

Made in USA
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TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES
Sicherheitshinweise

Einführung
Willkommen zu Ihrem TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Dieses MOLLEmontierte medizinische Set ist darauf
ausgelegt, Ihnen in Notfällen schnell zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Kit sicher und effektiv nutzen,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Trauma Kit in einem leicht zugänglichen Bereich aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits, um sicherzustellen, dass alle Komponenten vorhanden und
unbeschädigt sind.
Lagern Sie das Kit an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit oder extreme
Temperaturen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck. Es ist nicht für den Gebrauch bei Kindern unter 12
Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen geeignet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer die TraumaHandschuhe, um den direkten Kontakt mit Blut oder anderen
Körperflüssigkeiten zu vermeiden.
Verwenden Sie den Quikclot Blutstillungsverband nur gemäß den Anweisungen auf der Verpackung.
Achten Sie darauf, dass die HypothermieDecke richtig angelegt wird, um die Körpertemperatur zu
stabilisieren.
Verwenden Sie die TraumaScheren nur für medizinische Zwecke und halten Sie sie außerhalb der Reichweite
von Kindern.
Entsorgen Sie alle verwendeten Materialien sicher, um eine Kontamination zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Kits:

Befestigen Sie das Trauma Kit am 3x3 MOLLEFeld oder am Kampfgürtel mit dem Helium Whisper
Befestigungssystem.
Stellen Sie sicher, dass das Kit fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Kits:

Öffnen Sie das Kit und entnehmen Sie die benötigten Materialien.
Folgen Sie den spezifischen Anweisungen für jedes Produkt im Kit, um sicherzustellen, dass Sie es
korrekt und effektiv anwenden.
Bei schwerwiegenden Verletzungen oder Unsicherheiten wenden Sie sich sofort an medizinisches
Fachpersonal.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle verwendeten Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle scharfen Gegenstände sicher verpackt sind, bevor Sie sie wegwerfen, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES wenden Sie sich bitte an den
Verkäufer oder den Hersteller. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen
an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Gesundheit der Benutzer hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen,
tragen Sie dazu bei, dass Ihr Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES effektiv und sicher eingesetzt werden kann. Bleiben
Sie sicher und gut vorbereitet!
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Trauma Kit NOW! Pro Supplies Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Trauma Kit NOW! Pro Supplies. This mediumsized MOLLE mounted medical kit is
designed to provide quick access to essential first aid supplies. It is important to read and follow these safety
instructions to ensure safe and effective use of the kit.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the kit by familiarizing yourself with its contents and their intended use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Check the EU’s Safety Gate platform for
updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep the kit out of reach of children. It contains items that may pose risks if
misused.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the seller or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Check Contents: Before each use, inspect the kit to ensure all items are present and undamaged.
Proper Training: Only individuals trained in first aid should use the contents of this kit. Improper use can lead
to complications.
Hygiene: Always use gloves when handling blood or bodily fluids to minimize infection risk.
Storage: Store the kit in a cool, dry place. Avoid exposure to extreme temperatures and moisture.
Disposal of Used Items: Follow local regulations for the disposal of medical waste, including used gloves and
dressings.

Instructions for Installation and Usage

Installation

MOLLE Compatibility: Ensure the kit is attached to a MOLLE compatible surface such as a vest, belt, or bag.
Attachment:

Use the patented BFG Helium Whisper Attachment System for secure mounting.
Ensure the kit is firmly attached to prevent accidental detachment during use.

Usage

Quick Access: Familiarize yourself with the layout of the kit so you can quickly find items during an
emergency.
Opening the Kit: Unfasten the kit using the attachment system and open it carefully to avoid spilling contents.
Using Contents:

Trauma Gloves: Wear gloves before administering aid.
Quikclot Dressing: Apply to bleeding wounds as per instructions included with the product.
Emergency Trauma Dressing: Use as needed to control bleeding.
Hypothermia Blanket: Wrap the injured person to maintain body temperature.
Flat Fold Tape: Use for securing dressings in place.
Trauma Shears: Use to cut clothing or bandages as necessary.
Chest Seal: Apply to open chest wounds as per instructions.

Disposal Instructions

Medical Waste: Dispose of used medical supplies in accordance with local regulations for hazardous waste.
Recycling: Check if packaging materials can be recycled according to local guidelines.
Expired Items: Regularly check the kit for expired items and dispose of them responsibly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Trauma Kit NOW! Pro Supplies, please refer to the contact information
provided by the seller or manufacturer. It is important to have access to support for safety inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of your Trauma Kit NOW! Pro Supplies while
minimizing risks. Always prioritize safety and training when dealing with first aid situations.



Säkerhetsinstruktioner för Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES

Introduktion
Tack för att du valt Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES. Detta MOLLEmonterade medicinska kit är designat för att ge
snabb och effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för köp online som i fysiska butiker.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att kitet är komplett och i gott skick innan användning.
Använd handskar när du hanterar medicinska förnödenheter för att minimera risken för infektion.
Håll kitet utom räckhåll för barn.
Använd endast produkten för avsett ändamål; följ alltid instruktionerna för varje enskild komponent.
Var medveten om eventuella allergier mot material eller innehåll i kitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst kitet på en 3x3 MOLLEfält, stridsbälte eller annan MOLLEkompatibel yta.
Använd det patenterade BFG Helium Whisper Attachment System för att säkra kitet på plats.
Kontrollera att kitet sitter ordentligt fast innan användning.

Användning:

Öppna kitet och inspektera innehållet.
Använd Trauma Handskar innan du påbörjar första hjälpen.
Följ instruktionerna för varje medicinsk komponent noggrant.
Vid användning av Quikclot Blödningskontroll Förband, applicera direkt på blödningsområdet och tryck
för att stoppa blödningen.
Använd Nödsituation Trauma Förband 6” för att täcka större sår.
Vid hypotermi, använd Hypotermiblandning Grön / Silver för att hjälpa till att reglera
kroppstemperaturen.
Använd Trauma Sax för att klippa kläder eller bandage vid behov.
Försegla bröstkorgsskador med Fullstor Bröstförsegling (1x Tvillingpaket) enligt instruktionerna.

Avfallshantering
Kasta använda medicinska förnödenheter enligt lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förpackningen kan återvinnas om den är av återvinningsbart material. Kontrollera lokala riktlinjer för
återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten. Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar och produktåterkallelser genom att besöka EU:s
Safety Gateplattform.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TRAUMA
KIT NOW! PRO SUPPLIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES od společnosti BLUE FORCE GEAR. Tento
produkt je navržen pro rychlou a efektivní pomoc v případě nouze. V této příručce najdete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, abyste zajistili maximální ochranu pro sebe a ostatní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou na něm žádné viditelné poškození.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte výrobce.
Při používání produktu dbejte na hygienu a čistotu, abyste snížili riziko infekce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Trauma rukavice: Používejte rukavice při poskytování první pomoci, abyste chránili sebe i zraněného.
Quikclot obvaz: Ujistěte se, že obvaz je správně aplikován na ránu a nevytváří další zranění.
Nouzový trauma obvaz: Zkontrolujte, zda je obvaz sterilní a neporušený před použitím.
Izolační deka: Používejte deku k udržení tělesné teploty zraněného.
Trauma nůžky: Používejte nůžky pouze k řezání obvazů a oděvů, nikdy je nepoužívejte na tvrdé materiály.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace na MOLLE:

Ujistěte se, že máte k dispozici MOLLE pole, bojový opasek nebo jiný kompatibilní povrch.
Použijte systém připevnění BFG Helium Whisper k upevnění sady na vybrané místo.
Zkontrolujte, zda je sada pevně připevněna a nehoupe se.

Použití:

V případě nouze rychle vyjměte sadu a použijte potřebné komponenty podle situace.
Postupujte podle pokynů k použití jednotlivých komponentů, které jsou uvedeny na obalu.

Pokyny k likvidaci
Po použití produktu zlikvidujte všechny jednorázové komponenty v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo zranění nebo nehodám.
Zvažte ekologické možnosti likvidace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Všechny produkty musí mít
kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Vaše zdraví a bezpečnost jsou naší
nejvyšší prioritou.


